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A en Xavier, que lluita cada dia perquè ja no 
siguin necessaris els Gallsaures.

A les nenes i els nens MÉS VALENTS, perquè 
transformeu el món.
Gràcies.

J. C. A. 



Quan es va convertir en Gallsaure, el pollet Litus va
ser molt feliç.

Tenia una gran         , uns ulls enormes
i un bec... formidable!

I les ales... les seves ales eren tan llargues com les
trompes dels elefants!

No obstant això, no havia estat sempre així...



A la granja feia temps que el gall Quiccaraquicpinxo es
burlava del Litus perquè no sabia cantar. 

—No ho saps? Els pollets no podem cantar! —li deia.

Però el gall no l'escoltava. (BUFA, quin gall!).



Algunes gallines es reien d'ell perquè no ponia ous.

—Els pollets no ponem ous! —cridava.

Però no li feien cas. (BUFA, quines gallines!).



Uns quants pollastres el picotejaven i l'anomenaven NAN i CALB.

Hauria volgut dir: «Els pollets no tenim cresta!».

Però no gosava. (BUFA, quins pollastres!).


